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KORT BEGRUNDELSE
Ordføreren støtter styrkelse af EU-civilbeskyttelsesmekanismen og EU-støtten til kriseberedskab og -indsats på sundhedsområdet, men mener, at forslaget skal styrkes der, hvor øget fleksibilitet kan svække ansvarlighed, sporbarhed eller forsvarlig økonomisk forvaltning. Med udgangspunkt i Revisionsrettens udtalelse 06/2026 fokuserer denne udtalelse i høj grad på økonomisk støtte, der ikke er knyttet til omkostninger, og forenklede omkostningsmuligheder, risikoen for dobbeltfinansiering og overkompensation, manglen på målbare mål og indikatorer, begrænset synlighed af finansieringsrammen og behovet for fulde revisions-, kontrol- og undersøgelsesrettigheder, når EU-midler gennemføres i tredjelande. Ændringerne af betragtningerne bekræfter, at konditionalitet vedrørende retsstatsprincippet finder anvendelse, og at forenkling ikke må mindske gennemsigtigheden eller budgetbeskyttelsen.
Ændringerne gør instrumentet mere resultatorienteret og kontrollerbart uden at ændre dets politiske struktur. De indfører definitioner af EU-merværdi, endelig modtager og entydig identifikator, kræver konkrete og målbare forventede resultater og indikatorer og styrker arbejdsprogrammerne ved at kræve større gennemsigtighed med hensyn til vejledende tildelinger, finansieringsmetoder og kontrolordninger. De lukker smuthullet i artikel 11, stk. 5, således at de samme omkostninger eller, ved finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, den samme underliggende aktivitet, det samme output, det samme resultat eller det samme delmål ikke kan finansieres to gange eller føre til overkompensation, hvilket de facto udelukker økonomisk støtte fra EU på mere end 100 %. Den entydige identifikator og det horisontale overblik gør komplementaritetskontrollen operationel og forhindrer dobbeltfinansiering på tværs af programmer, samtidig med at koordineringen præciseres for at undgå overlapning mellem komponenterne civilbeskyttelse og sundhedskriser og mellem knudepunktet og ERCC.
Det er en central prioritet for ordføreren at sikre, at forenkling ikke sker på bekostning af overholdelse, gennemsigtighed eller revisionsspor. Finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, og forenklede omkostningsmuligheder gøres betinget af forudgående begrundelse, verificerbare betalingsbetingelser, registreringsforpligtelser og forholdsmæssige korrigerende konsekvenser, herunder suspension, nedsættelse i forhold til delvis manglende opfyldelse eller fuld inddrivelse i tilfælde af fuldstændig manglende opfyldelse. Fremførte bevillinger skal fortsat kunne identificeres særskilt og spores i rapporteringen. Ordføreren indsætter desuden en horisontal bestemmelse om beskyttelse af EU's økonomiske interesser med tilsvarende revisions-, kontrol- og undersøgelsesrettigheder for Kommissionen, Revisionsretten, OLAF og, i relevant omfang, EPPO. Sporbarheden gennem CECIS styrkes ved at skærpe kravene til fuldstændigheden, nøjagtigheden og muligheden for revision af operationelle data.
Endelig styrker ordføreren Parlamentets kapacitet til at udøve budgetkontrol. Der kræves årlig rapportering til Parlamentet og Rådet om den finansielle gennemførelse, ekstraordinære procedurer, støtte, der dækker op til 100 % af omkostningerne, og fejl, uregelmæssigheder, inddrivelser og kontrol til bekæmpelse af dobbeltfinansiering. Gennemsigtigheden med hensyn til støttemodtagere, leverandører og andre modtagere forbedres, og integritetsscreeningen og gennemsigtigheden med hensyn til reelt ejerskab styrkes for tilskud til private enheder eller støtte, der gennemføres gennem indirekte forvaltning. Sikkerhedshensyn må ikke anvendes til at fratage Parlamentet eller EU's revisions- og undersøgelsesorganer de oplysninger, der er nødvendige for, at de kan udøve deres beføjelser. Samlet set sikrer ændringsforslagene betingelserne for forsvarlig gennemførelse og en robust fremtidig decharge, samtidig med at det korresponderende udvalgs politiske struktur forbliver intakt.
ÆNDRINGSFORSLAG
[bookmark: IntroA]Budgetkontroludvalget forelægger Udvalget om Miljø, Klima og Fødevaresikkerhed samt Udvalget om Folkesundhed, som er korresponderende udvalg, følgende:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(1)	I betragtning af at der i de senere år har været betydeligt flere og mere alvorlige natur- og menneskeskabte farer, bør samarbejdet på civilbeskyttelsesområdet styrkes på EU-plan, så der kan skabes en modstandsdygtig Union med de nødvendige kapabiliteter til at forudsige og håndtere sådanne risici og trusler, uanset hvad de skyldes, for at sikre EU-borgerne tilstrækkelig beskyttelse. EU-civilbeskyttelsesmekanismen ("EU-mekanismen") bør varetage denne rolle ved at styrke samarbejdet og koordineringen blandt medlemsstaterne og dermed øge den overordnede evne til at forebygge, berede sig på og reagere på katastrofer og kriser.
	(1)	I betragtning af at der i de senere år har været betydeligt flere og mere alvorlige natur- og menneskeskabte farer, bør samarbejdet på civilbeskyttelsesområdet styrkes på EU-plan, så der kan skabes en modstandsdygtig Union med de nødvendige kapabiliteter til at forudsige og håndtere sådanne risici og trusler, uanset hvad de skyldes, for at sikre EU-borgerne tilstrækkelig beskyttelse. EU-civilbeskyttelsesmekanismen ("EU-mekanismen") bør varetage denne rolle ved at styrke samarbejdet og koordineringen blandt medlemsstaterne og dermed øge den overordnede evne til at forebygge, berede sig på og reagere på katastrofer og kriser. Den bør navnlig støtte bæredygtig EU-katastrofehåndtering på tværs af sektorer og grænser ved hjælp af forsvarligt forvaltet EU-støtte, øget synergi og integrering i relevante EU-instrumenter.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 1 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(1a)	I denne forordning anerkendes det, at forebyggelses- og beredskabsforanstaltninger er centrale instrumenter til at øge EU's robusthed over for naturkatastrofer og menneskeskabte katastrofer. Da forebyggende foranstaltninger generelt er mere omkostningseffektive end genopbygning efter katastrofer, er de desuden afgørende for at beskytte EU's økonomiske interesser. For at sikre bedst mulig anvendelse af EU-midler bør Unionen være bedre til at tilskynde til proaktiv risikoreduktion og sikre, at EU-midler målrettes foranstaltninger med påviselig EU-merværdi.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(3)	Det er vigtigt at træffe forebyggelses- og beredskabsforanstaltninger for at øge Unionens modstandsdygtighed over for naturkatastrofer og menneskeskabte katastrofer, selv om forekomsten, timingen og omfanget af katastrofer i sagens natur er uforudsigelige. De finansielle ressourcer, der er nødvendige for at sikre den rette indsats, kan variere betydeligt fra år til år og bør kunne stilles til rådighed øjeblikkeligt. Hvis budgetprincippet om forudsigelighed skal forenes med nødvendigheden af at kunne reagere hurtigt på nye behov, må den finansielle gennemførelse af arbejdsprogrammerne tilpasses. Ud over den fremførsel af bevillinger, der er tilladt i henhold til artikel 12, stk. 4, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bør det derfor tillades at fremføre uudnyttede bevillinger, som begrænses til det følgende år og udelukkende må anvendes til indsatstiltag.
	(3)	Det er vigtigt at træffe forebyggelses- og beredskabsforanstaltninger for at øge Unionens modstandsdygtighed over for naturkatastrofer og menneskeskabte katastrofer, selv om forekomsten, timingen og omfanget af katastrofer i sagens natur er uforudsigelige. De finansielle ressourcer, der er nødvendige for at sikre den rette indsats, kan variere betydeligt fra år til år og bør kunne stilles til rådighed øjeblikkeligt. Hvis budgetprincippet om forudsigelighed skal forenes med nødvendigheden af at kunne reagere hurtigt på nye behov, må den finansielle gennemførelse af arbejdsprogrammerne tilpasses. Ud over den fremførsel af bevillinger, der er tilladt i henhold til artikel 12, stk. 4, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, bør det derfor tillades at fremføre uudnyttede bevillinger, som begrænses til det følgende år og udelukkende må anvendes til indsatstiltag, samtidig med at der sikres streng overholdelse af forsvarlig økonomisk forvaltning, sporbarhed og budgetdisciplin samt rapportering til Europa-Parlamentet og Rådet.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(4)	De økonomiske, sociale og geopolitiske forhold ændrer sig hurtigt, og de seneste erfaringer har vist, at der er behov for, at den flerårige finansielle ramme og Unionens udgiftsprogrammer gøres mere fleksible. Der skal i finansieringen tages behørigt hensyn til nye politiske behov og Unionens prioriteter som anført i relevante dokumenter, der er offentliggjort af Kommissionen, i Rådets konklusioner og Europa-Parlamentets beslutninger, samtidig med at der skal være tilstrækkelig forudsigelighed i budgetgennemførelsen.
	(4)	De økonomiske, sociale og geopolitiske forhold ændrer sig hurtigt, og de seneste erfaringer har vist, at der er behov for, at den flerårige finansielle ramme og Unionens udgiftsprogrammer gøres mere fleksible. Der skal i finansieringen tages behørigt hensyn til nye politiske behov og EU-prioriteter som anført i relevante dokumenter, der er offentliggjort af Kommissionen, i Rådets konklusioner og Europa-Parlamentets beslutninger, samtidig med at der skal være tilstrækkelig forudsigelighed, gennemsigtighed og ansvarlighed i budgetgennemførelsen og overholdelse af principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning, effektivitet og valuta for pengene i forbindelse med anvendelsen af EU-midler. Sådan fleksibilitet bør udøves med fuld respekt for budgetmyndighedens beføjelser, herunder rettidig information, gennemsigtighed og passende rapportering til Europa-Parlamentet og Rådet om anvendelsen og omprogrammeringen af EU-midler.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(5)	Unionens finansielle interesser skal i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/954, Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/965 og Rådets forordning (EU) 2017/1939 beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved at forebygge, opdage, korrigere og undersøge uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og, når det er relevant, ved at anvende administrative sanktioner. Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) kan navnlig i henhold til forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 og (Euratom, EF) nr. 2185/96 foretage undersøgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet, for at fastslå, om der foreligger svig, korruption eller enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser. Den Europæiske Anklagemyndighed (EPPO)6 kan i henhold til forordning (EU) 2017/1939 efterforske og retsforfølge svig og enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser, jf. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/13717. I henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal personer eller enheder, der modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte Unionens finansielle interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Revisionsretten de fornødne rettigheder og den fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der deltager i gennemførelsen af EU-midler, giver tilsvarende rettigheder.
	(5)	Unionens finansielle interesser skal i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2024/2509, Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013, Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/954, Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/965 og Rådets forordning (EU) 2017/1939 beskyttes ved hjælp af forholdsmæssigt afpassede foranstaltninger, herunder ved at forebygge, opdage, korrigere og undersøge uregelmæssigheder og svig, tilbagesøge tabte, uberettiget udbetalte eller ukorrekt anvendte midler og, når det er relevant, ved at anvende administrative sanktioner i overensstemmelse med principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning, nemlig sparsommelighed, produktivitet, effektivitet, gennemsigtighed og ansvarlighed. Det Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig (OLAF) kan navnlig i henhold til forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 og (Euratom, EF) nr. 2185/96 foretage undersøgelser, herunder kontrol og inspektion på stedet, for at fastslå, om der foreligger svig, korruption eller enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser, på grundlag af en risikobaseret og forholdsmæssig kontroltilgang og under fuld hensyntagen til behovet for at undgå administrativ overlapning. Den Europæiske Anklagemyndighed (EPPO) kan i henhold til forordning (EU) 2017/19396 efterforske og retsforfølge svig og enhver anden ulovlig aktivitet, der skader Unionens finansielle interesser, jf. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/13717. I henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 skal personer eller enheder, der modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte Unionens finansielle interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Revisionsretten, herunder tredjelande, de fornødne rettigheder og den fornødne adgang og sikre, at tredjeparter, der deltager i gennemførelsen af EU-midler, giver tilsvarende rettigheder, og sikre rettidig rapportering til budgetmyndigheden, herunder Europa-Parlamentet og Rådet, om gennemførelse af og kontrol med EU-midler med henblik på at sikre fuldt demokratisk tilsyn og budgetkontrol. For at fremme disse opgaver bør Kommissionen sikre passende gennemsigtighed for støttemodtagere og endelige modtagere af økonomisk EU-støtte i henhold til denne forordning.

	_________________
	_________________

	4 EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1.
	4 EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1.

	5 EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2.
	5 EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2.

	6 EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1.
	6 EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1.

	7 EUT L 198 af 28.7.2017, s. 29.
	7 EUT L 198 af 28.7.2017, s. 29.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 5 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(5a)	Denne forordning bør gennemføres under fuld overholdelse af EU's ramme for beskyttelse af budgettet, herunder forordning (EU, Euratom) 2020/20921a. Kommissionen bør sikre passende gennemsigtighed og rapportere til Europa-Parlamentet og Rådet om udgifter i henhold til denne forordning, herunder om foranstaltninger, der påvirker sådanne udgifter, og som vedtages inden for denne ramme. Kontrolrammen bør muliggøre fuld sporbarhed af operationer, støttemodtagere og endelige modtagere og sikre, at de data, der er nødvendige for kontroller, revisioner og undersøgelser, er komplette, pålidelige og stilles til rådighed gennem relevante overvågnings-, rapporterings- og kontrolsystemer på EU-plan.

	
	_________________

	
	1a Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2020/2092 af 16. december 2020 om en generel ordning med konditionalitet til beskyttelse af Unionens budget (EUT L 433 I af s. EUT L 433I af 22.12.2020, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 7</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(7)	EU-mekanismen bør fremme solidariteten mellem medlemsstaterne gennem praktisk samarbejde og koordinering, uden at dette berører medlemsstaternes primære ansvar for at beskytte mennesker, miljøet og ejendom, herunder kulturarv, på deres eget område mod alle katastrofer og at udstyre deres katastrofehåndteringssystemer med tilstrækkelige kapabiliteter til, at de kan forebygge og på passende og konsekvent vis håndtere katastrofer af en art og størrelse, som med rimelighed kan forventes, og som det er muligt at forberede sig på.
	(7)	EU-mekanismen bør fremme solidariteten mellem medlemsstaterne gennem praktisk samarbejde og koordinering, uden at dette berører medlemsstaternes primære ansvar og kompetence for at beskytte mennesker, miljøet og ejendom, herunder kulturarv, på deres eget område mod alle katastrofer og at udstyre deres katastrofehåndteringssystemer med tilstrækkelige kapabiliteter til, at de kan forebygge og på passende og konsekvent vis håndtere katastrofer af en art og størrelse, som med rimelighed kan forventes, og som det er muligt at forberede sig på.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(9)	Med henblik på at fremme en integreret og samlet tilgang til katastroferisikostyring bør Unionens tiltag omfatte alle prioriterede indsatsområder inden for Sendairammen. Strukturel modstandsdygtighed og beredskabsforanstaltninger håndteres horisontalt og i relevante EU-programmer, mens EU-civilbeskyttelsesmekanismen bør håndtere dem i de forskellige faser af katastrofehåndteringscyklussen, nærmere bestemt forebyggelse, beredskab og indsats, ved hjælp af en koordineret planlægning og tiltag, der foregriber og afbøder risici, øger beredskabet og muliggør en effektiv indsats, samtidig med at genopretning og genopbygning fortsat bør varetages ved hjælp af andre EU-instrumenter. Unionen bør understrege, hvor vigtigt det er at forebygge katastrofer og integrere forebyggende foranstaltninger i governance og sektorspecifikke politikker for at mindske risici, øge befolkningens, infrastrukturens og væsentlige tjenesters modstandsdygtighed og minimere konsekvenserne af katastrofer, samt sigte mod at videreudvikle Unionens mål for katastrofemodstandsdygtighed, som er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/8368. En stærkere kollektiv operationel indsats på EU-plan samt støtte til medlemsstaternes individuelle kapabiliteter gennem kapacitetsopbyggende foranstaltninger er afgørende for at sikre, at der er de nødvendige færdigheder og ressourcer og den fornødne viden til at håndtere risici, mindske sårbarheder og øge modstandsdygtigheden over for fremtidige risici og trusler.
	(9)	Med henblik på at fremme en integreret og samlet tilgang til katastroferisikostyring bør Unionens tiltag omfatte alle prioriterede indsatsområder inden for Sendairammen. Strukturel modstandsdygtighed og beredskabsforanstaltninger håndteres horisontalt og i relevante EU-programmer, mens EU-civilbeskyttelsesmekanismen bør håndtere dem i de forskellige faser af katastrofehåndteringscyklussen, nærmere bestemt forebyggelse, beredskab og indsats, ved hjælp af en koordineret planlægning og tiltag, der foregriber og afbøder risici, er bedre til at tilskynde til proaktiv risikoreducering, øger beredskabet og muliggør en effektiv indsats, samtidig med at genopretning og genopbygning fortsat bør varetages ved hjælp af andre EU-instrumenter, for at sikre komplementaritet, undgå overlapning og forhindre dobbeltfinansiering. Unionen bør understrege, hvor vigtigt det er at forebygge katastrofer og integrere forebyggende foranstaltninger i governance og sektorspecifikke politikker for at mindske risici, øge befolkningens, infrastrukturens og væsentlige tjenesters modstandsdygtighed og minimere konsekvenserne af katastrofer, samt sigte mod at videreudvikle Unionens mål for katastrofemodstandsdygtighed, som er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/8368. En stærkere kollektiv operationel indsats på EU-plan samt støtte til medlemsstaternes individuelle kapabiliteter gennem kapacitetsopbyggende foranstaltninger er afgørende for at sikre, at der er de nødvendige færdigheder og ressourcer og den fornødne viden til at håndtere risici, mindske sårbarheder og øge modstandsdygtigheden over for fremtidige risici og trusler.

	_________________
	_________________

	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/836 af 20. maj 2021 om ændring af afgørelse nr. 1313/2013/EU om en EU-civilbeskyttelsesmekanisme (EUT L 185 af 26.5.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/836/oj).
	8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2021/836 af 20. maj 2021 om ændring af afgørelse nr. 1313/2013/EU om en EU-civilbeskyttelsesmekanisme (EUT L 185 af 26.5.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/836/oj).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 10</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(10)	Medlemsstaterne bør regelmæssigt gennemføre og offentliggøre risikovurderinger for at sikre, at der er et udførligt og ajourført overblik over og kendskab til risikobilledet på nationalt plan og det relevante subnationale plan, og de bør dele disse oplysninger med Kommissionen mindst en gang hvert femte år, eller når en væsentlig ændring i risikobilledet gør det nødvendigt at ajourføre de pågældende vurderinger. Kommissionen bør anvende disse risikovurderinger eller resuméer heraf til at udarbejde og udvikle katastrofescenarier, planer, risiko- og trusselsvurderinger og rapporter om risikostyringsforanstaltninger på EU-plan, i det omfang det er nødvendigt for at få en grundig forståelse af de risici, der påvirker Unionen, og hvad der skal til for at håndtere dem. Disse vurderinger og planer bør stemme overens med og koordineres med andre relevante processer på nationalt plan og EU-plan.
	(10)	Medlemsstaterne bør regelmæssigt gennemføre og offentliggøre risikovurderinger for at sikre, at der er et udførligt og ajourført overblik over og kendskab til risikobilledet på nationalt plan og, i relevant omfang, det subnationale plan, og de bør sende disse oplysninger til Kommissionen mindst en gang hvert tredje år, eller når en væsentlig ændring i risikobilledet gør det nødvendigt at ajourføre de pågældende vurderinger. Kommissionen bør anvende disse risikovurderinger eller resuméer heraf til at støtte og supplere medlemsstaternes indsats og til på EU-plan at udarbejde og udvikle katastrofescenarier, planer, risiko- og trusselsvurderinger og rapporter om risikostyringsforanstaltninger, i det omfang det er nødvendigt for at få en grundig forståelse af de risici, der påvirker Unionen, og hvad der skal til for at håndtere dem. Disse vurderinger og planer bør stemme overens med og koordineres med andre relevante processer på nationalt plan og EU-plan i overensstemmelse med principperne om sammenhæng, interoperabilitet og undladelse af overlappende rapporteringsforpligtelser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 14</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(14)	I modsætning til typiske udbudsaktiviteter skal der i forbindelse med udbudsaktiviteter, der skal forhindre, at potentielle sundhedskriser udvikler sig til reelle kriser, være en vis grad af fleksibilitet og mulighed for at reagere. Forordningen bør derfor gøre det muligt at tilføje nye ordregivende myndigheder uden at nå den tærskel, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509, med henblik på at forhindre en potentielt alvorlig sundhedskrise i at bryde ud.
	(14)	I modsætning til typiske udbudsaktiviteter skal der i forbindelse med udbudsaktiviteter, der skal forhindre, at potentielle sundhedskriser udvikler sig til reelle kriser, være en vis grad af fleksibilitet og mulighed for at reagere. Forordningen bør derfor under behørigt begrundede omstændigheder gøre det muligt at tilføje nye ordregivende myndigheder under de tærskler, der er fastsat i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, forudsat at sådan fleksibilitet er strengt nødvendig og forholdsmæssig med henblik på at undgå, at der opstår en potentielt alvorlig sundhedskrise. Sådanne undtagelser bør være underlagt passende gennemsigtigheds-, rapporterings- og revisionskrav, som sikrer fuld overholdelse af principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 14 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(14a)	De forenklings- og fremskyndelsesforanstaltninger, der er fastsat i denne forordning, herunder anvendelse af forenklede finansieringsformer og tiltag til fremskyndet reaktion eller udbud, bør ikke mindske gennemsigtigheden eller beskyttelsesniveauet for EU's budget. Disse foranstaltninger bør være baseret på passende og forholdsmæssige sikkerhedsforanstaltninger, herunder forudgående og efterfølgende kontrol, rapporterings- og revisionsordninger, og sikre forsvarlig økonomisk forvaltning og beskyttelse af EU's budget, samtidig med at unødige administrative byrder, der kan forsinke beredskabs- og civilbeskyttelsesoperationer, undgås. Kommissionen bør fastlægge passende retningslinjer i nødvendigt omfang, i henhold til hvilke sådanne foranstaltninger kan anvendes.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 18</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(18)	På grund af stadigt hyppigere og mere alvorlige naturkatastrofer og menneskeskabte katastrofer er det vigtigt at øge samfundets modstandsdygtighed på tværs af generationer og det kollektive ansvar. Dette forudsætter, at der trækkes på de kollektive ressourcer, som ungdoms- og civilsamfundsorganisationer, medierne, uddannelses- og kulturinstitutioner, videnskabelige institutioner, den akademiske verden, offentlige myndigheder, arbejdsmarkedets parter, den private sektor, lokale netværk og lokalsamfund samt borgerne ligger inde med, til at foregribe, forebygge, håndtere og overvinde katastrofer og kriser. Et effektivt beredskab for alle i befolkningen, herunder kvinder og grupper i sårbare situationer, børn, ældre, flygtninge, personer med en racemæssig eller etnisk minoritetsbaggrund, f.eks. romaer og personer med handicap samt turister og personer, der midlertidigt opholder sig på en medlemsstats område og kan blive udsat for grænseoverskridende risici, styrker samfundets modstandsdygtighed, fordi det sikrer, at alle uanset evner har den fornødne viden og de nødvendige færdigheder og ressourcer til at beskytte sig selv mod potentielle risici og trusler og hjælpe andre.
	(18)	På grund af stadigt hyppigere og mere alvorlige naturkatastrofer og menneskeskabte katastrofer er det vigtigt at øge samfundets modstandsdygtighed på tværs af generationer og det kollektive ansvar. Dette forudsætter, at der trækkes på de kollektive ressourcer, som ungdoms- og civilsamfundsorganisationer, medierne, uddannelses- og kulturinstitutioner, videnskabelige institutioner, den akademiske verden, offentlige myndigheder, arbejdsmarkedets parter, den private sektor, lokale netværk og lokalsamfund samt borgerne ligger inde med, til at foregribe, forebygge, håndtere og overvinde katastrofer og kriser. Et effektivt beredskab for alle i befolkningen, herunder kvinder og grupper i sårbare situationer, børn, ældre, flygtninge, personer med en racemæssig eller etnisk minoritetsbaggrund, f.eks. romaer og personer med handicap samt turister og personer, der midlertidigt opholder sig på en medlemsstats område og kan blive udsat for grænseoverskridende risici, styrker samfundets modstandsdygtighed, fordi det sikrer, at alle uanset evner har den fornødne viden og de nødvendige færdigheder og ressourcer til at beskytte sig selv mod potentielle risici og trusler og hjælpe andre. For at overvåge, om EU's udgifter i henhold til denne forordning når effektivt ud til de tilsigtede støttemodtagere og styrker befolkningens beredskab, og uden at det berører forordning (EU) [XXX/XXXX] [præstationsforordningen], bør præstationsdata, i relevant omfang, forholdsmæssigt afpasset og gennemførligt, gøre det muligt at vurdere effektiviteten og dækningen af de økonomisk støttede tiltag, herunder for så vidt angår de personer og lokale samfund, der er mest udsat for katastroferisici. Sådan overvågning bør bidrage til gennemsigtighed, ansvarlighed, forsvarlig økonomisk forvaltning og beskyttelse af EU's økonomiske interesser.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 26</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(26)	Kriser har ofte tværsektoriel karakter og påvirker mange sider af samfundet og kræver derfor en koordineret og integreret indsats fra forskellige sektorers side. Kriser, som skyldes naturskabte farer, sikkerheds- eller folkesundhedskriser, går ofte på tværs af nationale grænser og påvirker flere sektorer samtidigt. Der bør fastlægges regler, så EU-mekanismen effektivt kan støtte tværsektoriel krisestyring som supplement til de foranstaltninger og procedurer, der findes inden for rammerne af andre EU-instrumenter.
	(26)	Kriser har ofte tværsektoriel karakter og påvirker mange sider af samfundet og kræver derfor en koordineret og integreret indsats fra forskellige sektorers side. Kriser, som skyldes naturskabte farer, sikkerheds- eller folkesundhedskriser, går ofte på tværs af nationale grænser og påvirker flere sektorer samtidigt. Der bør fastlægges regler, så EU-mekanismen effektivt kan støtte tværsektoriel krisestyring som supplement til de foranstaltninger og procedurer, der findes inden for rammerne af andre EU-instrumenter, samtidig med at der sikres forsvarlig økonomisk forvaltning.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 27</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(27)	De mange facetter af grænseoverskridende kriser betyder, at der er behov for en omfattende og integreret tilgang for at kunne håndtere dem, hvilket forudsætter et tæt og godt samarbejde for effektivt at kunne løse de mange problemer, de medfører. De nationale civilbeskyttelsesmyndigheder bør fortsat være de primære kompetente myndigheder, der støtter EU-mekanismen. Samtidig skal tværsektorielle operationer på EU-plan sikre koordinering, overvågning og støtte til gavn for den nationale indsats. Af denne grund bør der oprettes et krisekoordineringsknudepunkt ("knudepunktet"). Knudepunktet skal fungere i synergi med Katastrofeberedskabskoordinationscentret (ERCC) og supplere dets virke ved at trække på ERCC's eksisterende strukturer og ekspertise. ERCC vil videreføre sit mandat og støtte EU-mekanismen og være et centralt punkt for operationel koordinering med medlemsstaternes myndigheder, herunder enheder, som er godkendt af medlemsstaterne, EU's institutioner og organer og Kommissionens tjenestegrene. For at få mest muligt ud af disse bestræbelser bør der indføres regler, som giver mulighed for at øge Unionens støtte til medlemsstaternes indsats, så kravene og behovenes hastende karakter afspejles korrekt. For at knytte tiltag udadtil mere effektivt til den interne kriseindsats og undgå dobbeltarbejde bør knudepunktet samarbejde med Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-Udenrigstjenesten), navnlig dens kriseberedskabscenter, for så vidt angår den højtstående repræsentants rolle og beføjelser.
	(27)	De mange facetter af grænseoverskridende kriser betyder, at der er behov for en omfattende og integreret tilgang for at kunne håndtere dem, hvilket forudsætter et tæt og godt samarbejde for effektivt at kunne løse de mange problemer, de medfører. De nationale civilbeskyttelsesmyndigheder bør fortsat være de primære kompetente myndigheder, der støtter EU-mekanismen. Samtidig skal tværsektorielle operationer på EU-plan sikre koordinering, overvågning og støtte til gavn for den nationale indsats. Af denne grund bør der oprettes et krisekoordineringsknudepunkt ("knudepunktet"). Knudepunktet bør fungere i synergi med Katastrofeberedskabskoordinationscentret (ERCC) og supplere dets virke ved at trække på ERCC's eksisterende strukturer og ekspertise. ERCC vil videreføre sit mandat og støtte EU-mekanismen og være et centralt punkt for operationel koordinering med medlemsstatens myndigheder, herunder enheder, som er godkendt af medlemsstaterne, EU's institutioner og organer og Kommissionens tjenestegrene. For at få mest muligt ud af disse bestræbelser bør der indføres regler, som giver mulighed for at øge Unionens støtte til medlemsstaternes indsats, så kravene og behovenes hastende karakter afspejles korrekt. For at knytte tiltag udadtil mere effektivt til den interne kriseindsats og undgå dobbeltarbejde bør knudepunktet samarbejde med Tjenesten for EU's Optræden Udadtil (EU-Udenrigstjenesten), navnlig dens kriseberedskabscenter, for så vidt angår den højtstående repræsentants rolle og beføjelser, uden at skabe yderligere administrative lag eller overlapninger. Opgavefordelingen mellem EIAH, ERCC og andre relevante EU-krisestyringsstrukturer bør være klar, sporbar og kontrollerbar.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 34</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(34)	Med stigende temperaturer og langvarige tørkeperioder stiger risikoen for naturbrande i Unionen, og de bliver stadig hyppigere og mere voldsomme; samtidig giver den begrænsede adgang til specialiserede indsatskapaciteter, herunder amfibiefly til bekæmpelse af skovbrande fra luften, fortsat anledning til stor bekymring og udgør Unionens største operationelle udfordring, hvis der opstår flere naturbrande samtidigt. For at sikre en gnidningsløs overgang til den fulde gennemførelse af rescEU, som er kapacitetsreserven på EU-plan, der blev indført ved Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2019/42012, er det vigtigt at forlænge den overgangsperiode, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2023/267113, frem til 2034, så Unionen fortsat kan finansiere nationale midler til brandslukning fra luften og stille dem til rådighed for indsatsoperationer inden for rammerne af EU-mekanismen, mens den faste rescEU-flåde til bekæmpelse af skovbrande fra luften gradvis oprettes; disse nye midler til bekæmpelse af brande fra luften, som finansieres via rescEU, er ved at blive udviklet og forventes at blive tilgængelige gradvist fra 2028.
	(34)	Med stigende temperaturer og langvarige tørkeperioder stiger risikoen for naturbrande i Unionen, og de bliver stadig hyppigere og mere voldsomme; samtidig giver den begrænsede adgang til specialiserede indsatskapaciteter, herunder amfibiefly til bekæmpelse af skovbrande fra luften, fortsat anledning til stor bekymring og udgør Unionens største operationelle udfordring, hvis der opstår flere naturbrande samtidigt. For at sikre en gnidningsløs overgang til den fulde gennemførelse af rescEU, som er kapacitetsreserven på EU-plan, der blev indført ved Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2019/42012, er det vigtigt at forlænge den overgangsperiode, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2023/267113, frem til 2034, så Unionen fortsat kan finansiere nationale midler til brandslukning fra luften og stille dem til rådighed for indsatsoperationer inden for rammerne af EU-mekanismen, mens den faste rescEU-flåde til bekæmpelse af skovbrande fra luften gradvis oprettes; disse nye midler til bekæmpelse af brande fra luften, som finansieres via rescEU, er ved at blive udviklet og forventes at blive tilgængelige gradvist fra 2028, hvilket sikrer omkostningseffektivitet og kontinuitet i kritiske operationelle kapaciteter.

	_________________
	_________________

	12 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2019/420 af 13. marts 2019 om ændring af afgørelse nr. 1313/2013/EU om en EU-civilbeskyttelsesmekanisme (EUT L 77 I af 20.3.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/420/oj).
	12 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2019/420 af 13. marts 2019 om ændring af afgørelse nr. 1313/2013/EU om en EU-civilbeskyttelsesmekanisme (EUT L 77 I af 20.3.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2019/420/oj).

	13 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2023/2671 af 22. november 2023 om ændring af afgørelse nr. 1313/2013/EU for at forlænge rescEU-overgangsperioden (EUT L, 2023/2671, 28.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2671/oj).
	13 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2023/2671 af 22. november 2023 om ændring af afgørelse nr. 1313/2013/EU for at forlænge rescEU-overgangsperioden (EUT L, 2023/2671, 28.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2671/oj).


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 44</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(44)	I erkendelse af, hvor vigtigt det er at fremme internationalt samarbejde på civilbeskyttelsesområdet, og uden at dette berører reglerne for tredjelandes associering med EU-mekanismen, er det afgørende for Kommissionen at engagere sig i koordinerede bestræbelser med tredjelande, der har lignende mål for katastroferisikostyring og civilbeskyttelse. Dette bør give Kommissionen mulighed for at afstemme politiske prioriteter og koordinere operationer med nationale myndigheder i tredjelande, der er udpeget som strategiske partnerlande.
	(44)	I erkendelse af, hvor vigtigt det er at fremme internationalt samarbejde på civilbeskyttelsesområdet, og uden at dette berører reglerne for tredjelandes associering med EU-mekanismen, er det afgørende for Kommissionen at engagere sig i koordinerede bestræbelser med tredjelande, der har lignende mål for katastroferisikostyring og civilbeskyttelse, samtidig med at beskyttelsen af EU's økonomiske interesser sikres. Dette bør give Kommissionen mulighed for at afstemme politiske prioriteter og koordinere operationer med nationale myndigheder i tredjelande, der er udpeget som strategiske partnerlande.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 48</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(48)	EU-mekanismen skal gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX]* [præstationsforordningen], der fastsætter reglerne for udgiftssporings- og præstationsrammen for budgettet, herunder de regler, der skal sikre en ensartet anvendelse af princippet om "ikke at gøre væsentlig skade" og princippet om ligestilling mellem kønnene, jf. artikel 33, stk. 2, litra d) og f), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509, reglerne for overvågning af og rapportering om EU-programmers og -aktiviteters resultater, reglerne for oprettelse af en EU-finansieringsportal, reglerne for evaluering af programmerne samt andre horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på alle EU-programmer, bl.a. om oplysninger, kommunikation og synlighed.
	(48)	EU-mekanismen skal gennemføres i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) [XXX] [præstationsforordningen], der fastsætter reglerne for udgiftssporings- og præstationsrammen for budgettet, herunder de regler, der skal sikre en ensartet anvendelse af de horisontale principper og krav, som er fastsat i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og er gældende for EU-programmer og -aktiviteter, reglerne for overvågning af og rapportering om EU-programmers og -aktiviteters resultater, reglerne for oprettelse af en EU-finansieringsportal, reglerne for evaluering af programmer og andre horisontale bestemmelser, der finder anvendelse på alle EU-programmer, bl.a. om oplysninger, kommunikation og synlighed.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 48 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(48a)	Resultater i henhold til denne forordning bør måles ud fra deres bidrag til EU's beredskabs- og indsatskapacitet og til effektiv beskyttelse af borgerne. De anvendte indikatorer bør, i relevant omfang, være resultat- og effektorienterede. Outputindikatorer bør påvise konkret merværdi og effektivitet. Gennemførelsen bør desuden være i overensstemmelse med EU's regler og mekanismer, der har til formål at beskytte EU's økonomiske interesser, herunder gennem passende informationsudveksling, samarbejde om bekæmpelse af svig og udvikling i EU's struktur for bekæmpelse af svig.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr5]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 48 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(48b)	Uden at det berører præstationsforordningen [XXX], bør denne forordnings konkrete mål gennemføres og overvåges ved hjælp af en klar resultatramme, som er baseret på konkrete, målbare og, i relevant omfang, tidsbestemte forventede resultater og på output-, resultat- og, i relevant omfang, effektindikatorer med referencescenarier og målværdier, i relevant omfang. Disse indikatorer bør, i relevant omfang, omfatte de primære indsatsområder i henhold til denne forordning, herunder forebyggelse, beredskab, indsats, tværsektorielle kriser og kriseberedskab og -indsats på sundhedsområdet, og bør fastsættes i de arbejdsprogrammer, som er omhandlet i artikel 12. I relevant og muligt omfang bør de desuden afspejle de gældende horisontale overvågnings- og gennemførelseskrav, jf. artikel 33, stk. 2, litra b) og d), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Kommissionen bør hvert år aflægge rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om den anvendte metode og de anvendte koefficienter, de skridt, der er taget for at sikre pålideligheden af dem, de vigtigste resultater, der er opnået, og eventuelle nedjusteringer efter efterfølgende kontrol.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Betragtning 49 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(49a)	Den hastigt skiftende risikorelaterede og geopolitiske kontekst gør det hensigtsmæssigt at foretage en midtvejsevaluering af, om denne forordning tilvejebringer en passende reaktion. Denne evaluering bør desuden vurdere målene, de anvendte output- og resultatindikatorers egnethed, denne forordnings effektivitet, produktivitet, sammenhæng og EU-merværdi.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 3 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a.	Denne forordning støtter proaktive risikoreducerings-, forebyggelses- og beredskabsforanstaltninger, hvis de bidrager til at beskytte EU's økonomiske interesser, navnlig ved at mindske behovet for en mere omkostningskrævende indsats eller genopbygning efter katastrofer, og hvis de påviser EU-merværdi.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	25a)	"endelig modtager": en leverandør, underleverandør, aflønnet ekstern ekspert eller en person eller enhed, der modtager tilskud, priser eller midler i henhold til denne forordning; ministerier, agenturer eller andre organer, der fører tilsyn med, regulerer og forvalter midlerne, betragtes som endelige modtagere, når de selv er involveret i udførelsen og den direkte anvendelse af arbejdet eller tjenesten og afholder de dermed forbundne omkostninger.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 25 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	(25b)	"entydig identifikator": en særskilt reference, der tildeles hvert tiltag eller bidrag, som støttes i henhold til denne forordning, og som muliggør konsekvent sporing af EU-støtte på tværs af systemer og finansieringskilder, fremmer interoperabilitet og krydskontrol for at forhindre dobbeltfinansiering og støtter revisions- og undersøgelsesaktiviteter, samtidig med at kravene om fortrolighed, sikkerhed og databeskyttelse overholdes.


</Amend>
[bookmark: AM2Compr4]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 2 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	at øge forståelsen og foregribelsen af katastroferisici og -trusler, herunder dem, der er forbundet med klimaændringer og folkesundhed, og arbejde proaktivt på at forebygge eller begrænse de potentielle virkninger; at fremme forebyggelse og beredskab samt at øge samarbejdet mellem civilbeskyttelses- og sundhedsmyndigheder og andre relevante myndigheder,
	a)	at øge forståelsen og foregribelsen af katastroferisici og -trusler, herunder dem, der er forbundet med klimaændringer og folkesundhed, og arbejde proaktivt på at forebygge eller begrænse de potentielle virkninger; at fremme forebyggelse og beredskab, herunder ved bedre at tilskynde til proaktiv risikoreduktion samt at øge samarbejdet mellem civilbeskyttelses- og sundhedsmyndigheder og andre relevante myndigheder,


</Amend>
[bookmark: AM3Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Inden vedtagelsen af det første arbejdsprogram, jf. artikel 12, sender Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en vejledende finansiel fordeling af det beløb, som er omhandlet i stk. 1, pr. specifikt mål, pr. tiltag under afsnit II og III og pr. hovedkategori af tiltag sammen med de vigtigste antagelser og den metode, der er anvendt til at anslå disse beløb. Kommissionen ajourfører denne fordeling, hvis disse antagelser revideres væsentligt.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 4</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 7, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af forordningen, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, institutionelle IT-systemer og -platforme, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af denne forordning.
	4.	Den finansieringsramme, der er fastsat i denne artikels stk. 1, og de yderligere midler, der er omhandlet i artikel 7, kan også anvendes til teknisk og administrativ bistand i forbindelse med gennemførelsen af denne forordning, herunder forberedelses-, overvågnings-, kontrol-, revisions- og evalueringsaktiviteter, herunder udformning og drift af systemer og metoder til at sikre kvaliteten og, i relevant omfang, uafhængig verifikation af præstationsdata og data om finansiel forvaltning og interoperabilitet med relevante EU-systemer til overvågning, rapportering og kontrol, de nødvendige IT-systemer og -platforme til gennemførelses- og kontrolformål, informations- og kommunikationsaktiviteter, herunder institutionel kommunikation om Unionens politiske prioriteter i forbindelse med målene for og gennemførelsen af denne forordning, og al anden teknisk og administrativ bistand eller personalerelaterede udgifter, som Kommissionen afholder i forbindelse med forvaltningen af denne forordning.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	I tillæg til artikel 12, stk. 4, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 fremføres forpligtelses- og betalingsbevillinger, der ikke er udnyttet ved udgangen af det regnskabsår, for hvilket de er opført på det årlige budget, automatisk, og der kan indgås forpligtelser og bevilges betalinger herfor indtil den 31. december det følgende år. De fremførte bevillinger anvendes kun til indsatstiltag. De fremførte bevillinger skal være de første bevillinger, der anvendes i det følgende regnskabsår.
	5.	I tillæg til artikel 12, stk. 4, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 fremføres forpligtelses- og betalingsbevillinger, der ikke er udnyttet ved udgangen af det regnskabsår, for hvilket de er opført på det årlige budget, automatisk, og der kan indgås forpligtelser og bevilges betalinger herfor indtil den 31. december det følgende år. De fremførte bevillinger anvendes kun til indsatstiltag og de første bevillinger, der anvendes i det følgende regnskabsår. Kommissionen sikrer, at disse fremførte bevillinger kan udpeges og spores i forbindelse med budgetgennemførelse, regnskabsføring og rapportering, og angiver i den årsrapport, der er omhandlet i artikel 12c, de beløb, der er fremført, og der er indgået forpligtelser for, og som er betalt, samt de finansierede tiltag.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr4]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 6 – stk. 5 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Kommissionen sikrer, at gennemførelsen af denne forordning i fuld udstrækning overholder principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning, som fastsat i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Den sikrer passende revisionsrettigheder, fuld sporbarhed af midler, beskyttelse af EU's økonomiske interesser og gennemsigtighed i gennemførelsen og anvendelsen af EU-midler.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr5]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning overføres i henhold til denne forordning. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er fastsat i denne forordnings artikel 6, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed i henhold til denne forordning, kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller deres efterfølgere.
	2.	Midler, der er tildelt medlemsstaterne under delt forvaltning, kan på disses anmodning overføres i henhold til denne forordning. Kommissionen gennemfører nævnte midler ved direkte eller indirekte forvaltning i overensstemmelse med artikel 62, stk. 1, litra a) eller c), i forordning (EU, Euratom) 2024/2509. De lægges oven i det beløb, der er fastsat i denne forordnings artikel 6, stk. 1. De omhandlede midler anvendes til gavn for den pågældende medlemsstat. Hvis Kommissionen ikke under direkte eller indirekte forvaltning har indgået en retlig forpligtelse for yderligere beløb, der stilles til rådighed i henhold til denne forordning, kan de tilsvarende beløb, der ikke er indgået forpligtelser for, efter anmodning fra den pågældende medlemsstat tilbageføres til et eller flere af de respektive kildeprogrammer eller deres efterfølgere, forudsat at en sådan overførsel ikke bringer gennemførelsen af denne forordning i fare, og at den er behørigt begrundet med hensyn til budgetgennemførelse og programbehov. Kommissionen sikrer fuld sporbarhed og klarlæggelse af alle overførte mængder.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Forordningen gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag i henhold til denne forordning. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller alternativt kan ét enkelt sæt regler anvendes på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat.
	1.	Forordningen gennemføres i synergi med andre EU-programmer. Et tiltag, der har modtaget et EU-bidrag fra et andet program, kan også modtage et bidrag i henhold til denne forordning, men kun hvis de samme omkostninger eller, i tilfælde af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, eller forenklede omkostningsmuligheder, den samme underliggende aktivitet, det samme output, det samme resultat eller det samme delmål ikke finansieres mere end én gang via EU-budgettet, og der ikke opstår overkompensation. Ansøgere og støttemodtagere opgiver alle EU-bidrag, som modtages, anmodes om eller forventes for det samme tiltag. Kommissionen eller den enhed, der har fået overdraget gennemførelsen, sikrer ved hjælp af passende og forholdsmæssige sikkerhedsforanstaltninger, herunder ordninger for koordinering, sporbarhed og risikobaseret verifikation, i relevant omfang, for at sikre koordinering og undgå dobbeltfinansiering i EU-programmer, samtidig med at former for økonomisk støtte og finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, respekteres fuldt ud. Reglerne for det relevante EU-program finder anvendelse på det pågældende bidrag, eller der anvendes, i muligt omfang, ét enkelt sæt regler på alle bidrag, og der kan indgås én enkelt retlig forpligtelse. Hvis alle EU-bidrag ydes på grundlag af støtteberettigede omkostninger, må den kumulerede støtte fra EU-budgettet ikke overstige de samlede støtteberettigede omkostninger ved tiltaget og kan beregnes på et pro rata-grundlag i overensstemmelse med de dokumenter, hvori støttebetingelserne er fastsat. Hvis mindst ét EU-bidrag ydes som finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger eller forenklede omkostningsmuligheder, skal der i dokumenter, som fastsætter støttebetingelserne, angives passende ordninger for at sikre overholdelse af principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning og undladelse af dobbeltfinansiering, samtidig med at den særlige karakter af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger og forenklede omkostningsmuligheder, respekteres fuldt ud.


</Amend>
[bookmark: AM4Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	For tiltag, der tildeles kombineret eller kumulativ finansiering fra EU-budgettet, sikrer Kommissionen, at tiltaget tildeles en entydig identifikator, og, under overholdelse af kravene om fortrolighed, sikkerhed og databeskyttelse, så vidt muligt opretholder et horisontalt overblik over EU's økonomiske støtte til tiltag og initiativer på de områder, som er omfattet af denne forordning, og som også støttes økonomisk under andre EU-programmer. I dette overblik udpeges, i muligt omfang, målene, støttemodtagerne eller gennemførelsesenhederne, de beløb, der er indgået forpligtelser for og udbetalt, og de primære finansieringsformer, der er anvendt, og det anvendes til kontrol af komplementaritet, forebyggelse af overlapning og dobbeltfinansiering samt vurdering af EU-merværdi. Kommissionen foretager som led i den årlige rapportering, jf. artikel 12c, en kortlægning af synergier og ikkeoverlapning mellem denne forordning og andre relevante EU-instrumenter.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr1][bookmark: AM4Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 1 – litra d</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	d)	skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning og til at beskytte sine finansielle interesser
	d)	skal garantere Unionens ret til at sikre en forsvarlig økonomisk forvaltning, et komplet revisionsspor og beskyttelse af sine finansielle interesser, herunder effektiv overvågning, adgang til data og inddrivelsesmekanismer i tilfælde af uregelmæssigheder eller misbrug af midler, og Kommissionens, Revisionsrettens, OLAF's og, i relevant omfang, EPPO's revisions-, kontrol- og undersøgelsesrettigheder med hensyn til alle modtagere og endelige modtagere i tredjelandet


</Amend>
[bookmark: AM6Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ea)	sikre overholdelse af EU's ramme for beskyttelse af budgettet, herunder retsstatsprincippet, i relevant omfang, for forsvarlig økonomisk forvaltning og beskyttelse af EU's økonomiske interesser, samt passende og effektivt samarbejde med EU og medlemsstaterne.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 1 – litra e b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	eb)	indføre mekanismer, der gør det muligt for Kommissionen, hvis alvorlige eller vedvarende mangler indebærer en risiko for at undergrave forsvarlig økonomisk forvaltning, beskyttelsen af EU's økonomiske interesser eller de forpligtelser, som er fastsat i dette stykke, selv at påtage sig de relevante funktioner, overføre dem til enheder, der ikke er berørt af sådanne mangler, eller anvende passende korrigerende foranstaltninger.


</Amend>
[bookmark: AM6Compr4]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stk. 2 – afsnit 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på litra d) giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og (EU, Euratom) nr. 883/2013, og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af traktatens artikel 299, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.
	Med henblik på litra d) giver tredjelandet de nødvendige rettigheder og den adgang, der kræves i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og (EU, Euratom) nr. 883/2013, herunder Revisionsrettens ret til at få adgang til relevante oplysninger og foretage revision samt OLAF's og, i relevant omfang, EPPO's ret til at foretage undersøgelser, kontrol og inspektion på stedet og garanterer, at fuldbyrdelsesafgørelser, der pålægger en betalingsforpligtelse på grundlag af artikel 299 i TEUF, samt EU-Domstolens domme og kendelser kan fuldbyrdes direkte.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kommissionen kan uden indkaldelse af forslag yde direkte tilskud til medlemsstaterne til tiltag under de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 4, stk. 2, i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	3.	Kommissionen kan uden indkaldelse af forslag yde direkte tilskud til medlemsstaterne til tiltag under de specifikke mål, der er omhandlet i artikel 4, stk. 2, men kun i behørigt begrundede omstændigheder og i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. I arbejdsprogrammet eller tildelingsdokumentationen fastlægges på forhånd de nøjagtige betingelser for sådan direkte støtte og angives begrundelsen for at undlade at gennemføre en indkaldelse af forslag, kategorierne af støtteberettigede tiltag og støttemodtagere samt de sikkerhedsforanstaltninger, der anvendes, for at sikre gennemsigtighed, ligebehandling og fravær af interessekonflikter.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, ydes midlerne som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller om nødvendigt efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509. Finansieringen kan kun ydes i form af godtgørelse af de faktisk afholdte støtteberettigede omkostninger, hvis målene for et tiltag ikke kan nås på anden måde.
	5.	Hvis EU-finansieringen ydes i form af et tilskud, kan midlerne ydes som finansiering, der ikke er knyttet til omkostningerne, eller, i relevant omfang, efter metoden med forenklede omkostningsmuligheder, hvis der i arbejdsprogrammet eller tildelingsdokumentationen påvises, at disse finansieringsformer er hensigtsmæssige under hensyntagen til foranstaltningens art, mål, målbarhed og risikoprofil, understøttes af robuste resultatindikatorer og tildelingsmetoder og sikrer overholdelse af principperne om forsvarlig økonomisk forvaltning, gennemsigtighed, ansvarlighed og sporbarhed. Anvendelse af disse finansieringsformer er omfattet af artikel 10a. I alle andre tilfælde ydes finansieringen i form af godtgørelse af faktiske støtteberettigede omkostninger i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Med henblik på artikel 153, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan evalueringsudvalget helt eller delvis bestå af uafhængige eksterne eksperter.
	6.	Med henblik på artikel 153, stk. 3, i forordning (EU, Euratom) 2024/2509 kan evalueringsudvalget helt eller delvis bestå af uafhængige eksterne eksperter. Hvis der anvendes eksterne eksperter, sikrer den tildelende myndighed fuld gennemsigtighed og sporbarhed i udvælgelsen og udpegelsen af eksperter, robust og dokumenteret håndtering af interessekonflikter og et passende niveau af uafhængighed og ekspertise, som står i et rimeligt forhold til foranstaltningens risiko, kompleksitet og størrelse. Den tildelende myndighed foretager regelmæssig og risikobaseret forudgående og efterfølgende kontrol, herunder stikprøvekontrol, i relevant omfang, for at kontrollere overholdelse af de erklæringer om interessekonflikter, der indgives af eksterne eksperter, med henblik på at sikre forsvarlig økonomisk forvaltning og beskytte EU's økonomiske interesser. Disse krav gøres gældende på en forholdsmæssig måde for ikke at skabe unødige administrative byrder eller forsinke anvendelsen af ekstern ekspertise, samtidig med at mekanismens evne til at blive aktiveret hurtigt i tilfælde af en krise bevares.


</Amend>
[bookmark: AM7Compr4]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 10 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 10a

	
	Betingelser for anvendelse af økonomisk støtte, der ikke er knyttet til omkostninger, og forenklede omkostningsmuligheder

	
	1	Økonomisk støtte, der ikke er knyttet til omkostninger eller forenklede omkostningsmuligheder, må kun anvendes, hvis foranstaltningen kan vurderes ved hjælp af objektive, konkrete, målbare og verificerbare delmål, mål eller andre betalingsbetingelser, som er fastsat på forhånd.

	
	2.	I arbejdsprogrammet, indkaldelsesdokumentet eller tildelingsdokumentationen præciseres som minimum, samtidig med at mekanismens evne til at blive aktiveret hurtigt i tilfælde af en krise bevares:

	
	a)	metoden til fastsættelse af EU-støttebeløbet

	
	b)	output, resultater, delmål eller andre betingelser, som udløser betaling

	
	c)	den dokumentation og de bilag, der kræves for at påvise, at disse betingelser er opfyldt

	
	d)	ordningerne for kontrol, revision, efterfølgende kontrol og, i relevant omfang, kontrol på stedet

	
	e)	konsekvenserne af delvis eller manglende opfyldelse, herunder forholdsmæssige nedsættelser, suspension, inddrivelse eller andre finansielle korrektioner.

	
	3. Støttemodtagere, bemyndigede enheder og eventuelle tredjeparter, som er involveret i gennemførelsen, dokumenterer og opbevarer dokumentation, som er tilstrækkelig til at opnå et robust og pålideligt revisionsspor og til at muliggøre kontrol af det underliggende tiltag, herunder med henblik på at undgå dobbeltfinansiering og overkompensation.

	
	4. Anvendelse af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, eller forenklede omkostningsmuligheder berører ikke anvendelsen af EU-regler om udelukkelse, interessekonflikter, undladelse af dobbeltfinansiering, inddrivelse, revision og undersøgelsesrettigheder, herunder Revisionsrettens, OLAF's og, i relevant omfang, EPPO's.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 11 – stk. 5</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Hvad angår tildelingsprocedurerne for tilskud er tiltag ikke finansieringsberettigede, hvis disse tiltag eller dele heraf allerede finansieres fuldt ud af andre offentlige eller private kilder, undtagen bidrag fra Unionen i forbindelse med synergitiltag som omhandlet i artikel 8.
	5.	Hvad angår tildelingsprocedurerne for tilskud er tiltag eller dele heraf ikke finansieringsberettigede, hvis de allerede finansieres fuldt ud af andre offentlige eller private kilder, herunder andre EU-programmer, bortset fra synergitiltag som omhandlet i artikel 8. I sådanne synergitiltag må de samme omkostninger eller, hvis der anvendes finansiering, som ikke er knyttet til omkostninger, eller forenklede omkostningsmuligheder, den samme underliggende aktivitet, det samme output, det samme resultat eller det samme delmål, ikke finansieres mere end én gang, og den kombinerede EU-støtte må ikke overstige tiltagets samlede støtteberettigede omkostninger eller på anden måde føre til overkompensation.


</Amend>
[bookmark: AM3Compr6][bookmark: AM5Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Forordningen gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.
	Denne forordning gennemføres ved hjælp af arbejdsprogrammer som omhandlet i artikel 110 i forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	I arbejdsprogrammerne fastsættes, i relevant omfang:

	
	a)	budgetbevillingerne pr. specifikt mål, pr. forvaltningsmetode og, vejledende, mellem tiltag under afsnit II og tiltag under afsnit III og mellem hovedkategorierne forebyggelse, beredskab og indsats

	
	b)	de former for økonomisk EU-støtte, der skal anvendes, herunder de særlige betingelser for direkte tilskud, som ydes uden indkaldelse i henhold til artikel 10, stk. 3, og begrundelsen for anvendelsen af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, eller forenklede omkostningsmuligheder

	
	c)	de forventede resultater og output-, resultat- og, i relevant omfang, effektindikatorer i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509 sammen med referencescenarier og målværdier, i relevant omfang

	
	d)	de ordninger for dataindsamling, -rapportering og -kontrol, der er nødvendige for at overvåge resultater og beskytte EU's økonomiske interesser

	
	e)	tiltag, som sikrer komplementaritet, koordinering og tilsikring af, at der ikke sker overlapning med relaterede tiltag, som støttes økonomisk under andre EU-programmer

	
	f)	hvordan de økonomisk støttede tiltag forventes at skabe EU-merværdi og, i relevant omfang, valuta for pengene.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Al væsentlig omfordeling mellem tiltag i henhold til afsnit II og tiltag i henhold til afsnit III eller mellem hovedkategorierne forebyggelse, beredskab og indsats begrundes specifikt i det pågældende arbejdsprogram eller i ændringen heraf.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stk. 1 c (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Disse arbejdsprogrammer skal desuden omfatte en vejledende økonomisk minimumstildeling til programmerbare forebyggelses- og beredskabsaktiviteter, uden at dette berører den nødvendige fleksibilitet for at kunne reagere på kriser og nødsituationer.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 a (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12a	

	
	Beskyttelse af EU's økonomiske interesser samt revisions-, kontrol- og undersøgelsesrettigheder

	
	1.	Ved gennemførelsen af tiltag, som finansieres i henhold til denne forordning, træffer Kommissionen egnede foranstaltninger til at sikre, at EU's økonomiske interesser beskyttes gennem foranstaltninger til forebyggelse af svig, korruption, interessekonflikter, dobbeltfinansiering og andre ulovlige aktiviteter, ved effektiv kontrol og, hvis der konstateres uregelmæssigheder, ved inddrivelse af uretmæssigt udbetalte beløb samt efter omstændighederne ved administrative og økonomiske sanktioner, der skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virkning.

	
	2.	Kommissionen træffer alle nødvendige foranstaltninger for at undgå dobbeltfinansiering af de samme omkostninger eller, hvis der anvendes finansiering, som ikke er knyttet til omkostninger eller forenklede omkostningsmuligheder, af den samme underliggende aktivitet, det samme output, det samme resultat eller det samme delmål i henhold til denne forordning og andre EU-programmer. Kommissionen kontrollerer, på et risikobaseret grundlag, at EU-støtte, der ydes i henhold til denne forordning, ikke finansierer de samme omkostninger, aktiviteter, output, resultater eller delmål to gange. Hvert tiltag, som tildeles kombineret eller kumulativ finansiering fra EU-budgettet, tildeles en entydig identifikator for at fremme koordinering, krydskontrol, forebyggelse af dobbeltfinansiering på tværs af EU-programmer og revisions- og undersøgelsesorganernes arbejde, samtidig med at unødige administrative byrder undgås.

	
	3.	OLAF kan foretage undersøgelser vedrørende finansiering i henhold til denne forordning, herunder kontrol og inspektion på stedet, for at fastslå, om der har været tale om svig, korruption eller andre ulovlige aktiviteter, som skader EU's økonomiske interesser. EPPO har i overensstemmelse med forordning (EU) 2017/1939 kompetence til at efterforske og retsforfølge strafbare handlinger, som skader EU's økonomiske interesser.

	
	4.	Personer eller enheder, der modtager EU-midler i henhold til denne forordning, uanset om det er i en medlemsstat eller et tredjeland, og uanset om der er tale om direkte eller indirekte forvaltning, dokumenterer og opbevarer bilag, der er tilstrækkelige til at muliggøre et fuldt revisionsspor, samarbejder fuldt ud om beskyttelse af EU's økonomiske interesser, giver Kommissionen, Revisionsretten, OLAF og, i relevant omfang, EPPO de fornødne rettigheder og den fornødne adgang samt sikrer, at eventuelle tredjeparter, som er involveret i gennemførelsen af EU-midler, giver tilsvarende rettigheder og adgang. Disse personer eller enheder giver desuden på opfordring Kommissionen de oplysninger og den dokumentation, der er nødvendig for, at Europa-Parlamentet kan udøve sine beføjelser med hensyn til budgetkontrol og decharge.

	
	5.	Finansieringsaftaler, bidragsaftaler, tilskudsaftaler, indkøbskontrakter og alle øvrige retlige forpligtelser i henhold til denne forordning skal udtrykkeligt afspejle de forpligtelser, som er fastsat i stk. 4, og sikre, at Kommissionen kan fremsende eller stille de oplysninger, dokumenter og data, som er nødvendige for udøvelsen af dens beføjelser i forbindelse med budgetkontrol og decharge, til rådighed for Europa-Parlamentet med forbehold af gældende regler om fortrolighed, sikkerhed og databeskyttelse.

	
	6.	Kommissionen stiller med forbehold af gældende fortroligheds-, sikkerheds- og databeskyttelsesregler og om nødvendigt i henhold til passende ordninger for behandling af følsomme eller fortrolig EU-information de oplysninger, dokumenter og data, som er nødvendige for udøvelse af Parlamentets beføjelser i forbindelse med budgetkontrol og decharge, til rådighed for Europa-Parlamentet, navnlig med henblik på dechargeproceduren i henhold til artikel 319 i TEUF.

	
	7.	Kommissionen aflægger senest den 30. juni hvert år rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om de tilfælde af svig, uregelmæssigheder og mistanke om svig, der er konstateret i henhold til denne forordning i det foregående regnskabsår, om de pågældende beløb og om status for inddrivelsesprocedurerne.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 b (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12b

	
	Adgang til oplysninger med henblik på kontrol, revision og undersøgelse

	
	Kommissionen sikrer, at Europa-Parlamentet, navnlig med henblik på dechargeproceduren i henhold til artikel 319 i TEUF, og de EU-institutioner, -organer, -kontorer og -agenturer, som er involveret i gennemførelsen, revisionen, kontrollen eller undersøgelsen af EU's budget, i overensstemmelse med gældende sikkerhedsregler har adgang til de oplysninger, dokumenter og data, herunder fortrolig EU-information, som er nødvendige for tildelingsprocedurer, gennemførelse, rapportering og betalinger og for tjek, gennemgange, revisioner, kontrol og undersøgelser i henhold til denne forordning. Kommissionen sikrer, at praktiske ordninger for adgang til fortrolig EU-information med henblik på revision, kontrol og undersøgelser, herunder med henblik på dechargeproceduren i henhold til artikel 319 i TEUF, fastlægges og gennemføres rettidigt, herunder sikre adgangsmetoder og hensigtsmæssige håndteringsprocedurer, for ikke at begrænse effektiv kontrol, revision eller undersøgelse.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 c (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12c

	
	Årlig rapportering til Europa-Parlamentet og Rådet

	
	1.	Uden at dette berører forordning (EU) [præstationsforordningen] og forordning (EU, Euratom) 2024/2509 forelægger Kommissionen senest den 30. juni hvert år Europa-Parlamentet og Rådet en årlig rapport om gennemførelsen af denne forordning for det foregående regnskabsår, som gør det muligt at udøve budgetkontrol og varetage ansvaret for decharge.

	
	2.	Den årlige rapport indeholder som minimum følgende:

	
	a)	den finansielle gennemførelse pr. specifikt mål, pr. tiltag under afsnit II og afsnit III, pr. forvaltningsmetode og pr. form for EU-støtte, herunder anvendelse af bevillinger, som er fremført i henhold til artikel 6, stk. 5

	
	b)	oplysninger om den geografiske fordeling af støtte blandt medlemsstater, associerede lande og, hvor det er relevant, tredjelande, herunder hvilken hovedtype af støtte der er ydet

	
	c)	anvendelsen af supplerende midler, jf. artikel 7, og eventuelle beløb, der tilbageføres til kildeprogrammerne

	
	d)	anvendelsen af finansiering, der ikke er knyttet til omkostninger, forenklede omkostningsmuligheder og godtgørelse af faktiske omkostninger, herunder antallet og omfanget af berørte tiltag

	
	e)	anvendelse af direkte tilskud uden indkaldelse af forslag i henhold til artikel 10, stk. 3, herunder retsgrundlag, begrundelse, antal tilfælde og tilsvarende beløb

	
	f)	de foranstaltninger, der er truffet for at sikre komplementaritet og undgå overlapning, dobbeltfinansiering og overkompensation, og de vigtigste resultater af relaterede kontroller

	
	g)	anvendelsen af undtagelser og fravigelser fra forordning (EU, Euratom) 2024/2509 og andre gældende budgetregler, herunder procedurer for direkte kontrakttildeling, procedurer med forhandling uden forudgående offentliggørelse og andre ekstraordinære foranstaltninger, som afviger fra de standardregler, der gælder for udbud eller tilskud, sammen med deres retsgrundlag, begrundelse, antal tilfælde og tilsvarende beløb

	
	h)	anvendelsen af EU-støtte, der dækker op til 100 % af omkostningerne i henhold til artikel 29, stk. 2, herunder de situationer, hvor den blev anvendt, og de beløb, der er indgået forpligtelser for, og som er udbetalt

	
	i)	et sammendrag af konstaterede fejl, uregelmæssigheder, mistanke om svig og konstateret svig, interessekonflikter, udelukkelser og andre beskyttelsesforanstaltninger i henhold til forordning (EU, Euratom) 2024/2509, de vigtigste resultater af revisioner og kontroller samt inddrivelser og økonomiske korrektioner, herunder udestående inddrivelser og de beløb, der er inddrevet i løbet af året.

	
	j)	de resultat- og effektorienterede resultater, som målt ved hjælp af indikatorerne i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509 med referencescenarier og i forhold til de mål, der er fastsat i de arbejdsprogrammer, som er omhandlet i artikel 12.

	
	3.	Hvis årsrapporten viser, at de mål, der er fastsat i arbejdsprogrammerne, jf. artikel 12, ikke i væsentlig grad er nået, forelægger Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en vurdering af årsagerne til sådanne dårlige resultater og foreslår passende korrigerende foranstaltninger.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr4]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 d (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12d

	
	Gennemsigtighed i EU-støtten

	
	1.	Kommissionen sikrer gennemsigtighed i den EU-støtte, der ydes i henhold til denne forordning i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, og offentliggør hvert år i et maskinlæsbart format oplysninger om støttemodtagere, leverandører og, i relevant og muligt omfang, underleverandører, endelige modtagere og andre modtagere, herunder som minimum tiltagets betegnelse, etableringsland, titel eller formål, konkrete mål, støtteform og forpligtede og udbetalte beløb.

	
	2.	Al begrænsning af offentliggørelse i henhold til denne artikel skal være nødvendig og forholdsmæssig, tage hensyn til sikkerheden, den offentlige orden og beskyttelsen af følsomme operationelle oplysninger og skal dokumenteres. Hvis offentliggørelsen begrænses, offentliggør Kommissionen et ikkefortroligt sammendrag af de relevante oplysninger.


</Amend>
[bookmark: AM5Compr5]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 12 e (ny)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 12e

	
	Integritetsscreening og oplysninger om reelt ejerskab

	
	1.	Kommissionen sikrer, at støtte i henhold til denne forordning ikke ydes til eller til fordel for personer eller enheder, der er omfattet af restriktive foranstaltninger vedtaget af Unionen i henhold til artikel 215 i TEUF, eller til andre personer eller enheder, hvortil tildeling af EU-støtte vil være forbudt i henhold til gældende EU-lovgivning.

	
	2.	Ansøgere, støttemodtagere, leverandører og underleverandører, bemyndigede enheder og andre personer eller enheder, der modtager EU-støtte i henhold til denne forordning, fremlægger efter anmodning og i overensstemmelse med gældende ret oplysninger om deres reelle ejerskab og kontrolstruktur, herunder eventuelle ændringer, der indtræffer under gennemførelsen, med henblik på at beskytte EU's økonomiske interesser.

	
	3.	Hvis støtten gennemføres ved indirekte forvaltning, anvender bemyndigede enheder forholdsmæssige, risikobaserede integritetsscreenings- og due diligence-procedurer i overensstemmelse med gældende EU-lovgivning og national lovgivning.

	
	4.	Kommissionen og, i relevant omfang, bemyndigede enheder sikrer, at retlige forpligtelser og aftaler i medfør af denne forordning indeholder bestemmelser om suspension, opsigelse, nedsættelse, udelukkelse eller inddrivelse, hvis stk. 1, 2 eller 3 overtrædes, uden at dette berører forordning (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
[bookmark: AM8Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stk. 1 – indledning</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For at fremme udviklingen af en fælles forståelse af katastroferisici og -trusler på EU-plan, kortlægge fælles behov for kapabilitetsopbygning inden for katastroferisikostyring, støtte gennemførelsen af Unionens mål for katastrofemodstandsdygtighed og lette udvekslingen af god praksis stiller medlemsstaterne, uden at det berører nationale regler og procedurer, en sammenfatning til rådighed for Kommissionen i overensstemmelse med de retningslinjer, der er omhandlet i artikel 16, stk. 2, senest den 31. december 2028 og derefter mindst en gang hvert femte år:
	For at fremme udviklingen af en fælles forståelse af katastroferisici og -trusler på EU-plan, kortlægge fælles behov for kapabilitetsopbygning inden for katastroferisikostyring, støtte gennemførelsen af Unionens mål for katastrofemodstandsdygtighed og lette udvekslingen af god praksis stiller medlemsstaterne, uden at det berører nationale regler og procedurer, en sammenfatning til rådighed for Kommissionen i overensstemmelse med de retningslinjer, der er omhandlet i artikel 16, stk. 2, senest den 31. december 2028 og derefter mindst en gang hvert tredje år, eller hvis en væsentlig ændring i risikolandskabet kræver ajourføring af sådanne vurderinger:


</Amend>
[bookmark: AM8Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 1 – litra a</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	a)	mindst en gang hvert femte år udarbejde en rapport med en tværsektoriel oversigt over de natur- og menneskeskabte katastroferisici, som Unionen står over for, og de fremskridt, der er gjort med gennemførelsen af artikel 14 og Unionens mål for katastrofemodstandsdygtighed som omhandlet i artikel 13
	a)	mindst en gang hvert tredje år udarbejde en rapport med en tværsektoriel oversigt over de natur- og menneskeskabte katastroferisici, som Unionen står over for, og de fremskridt, der er gjort med gennemførelsen af artikel 14 og Unionens mål for katastrofemodstandsdygtighed som omhandlet i artikel 13


</Amend>
[bookmark: AM8Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 16 – stk. 3 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	fremsætte henstillinger til styrkelse af forebyggelses- og beredskabsniveauet i den pågældende medlemsstat. Kommissionen og den pågældende medlemsstat holder hinanden underrettet om alle foranstaltninger, der træffes som følge af sådanne henstillinger.
	b)	fremsætte henstillinger til styrkelse af forebyggelses- og beredskabsniveauet i den pågældende medlemsstat. Kommissionen og den pågældende medlemsstat holder hinanden underrettet om alle foranstaltninger, der træffes som følge af sådanne henstillinger. Den berørte medlemsstat aflægger inden for den frist, som Kommissionen har fastsat, rapport om opfølgningen på sådanne anmodninger eller henstillinger, herunder eventuelle resterende mangler og støttebehov. Kommissionen tager hensyn til denne opfølgning i de rapporter, der er omhandlet i stk. 1, og, i relevant omfang, i forbindelse med udarbejdelsen af støtteforanstaltninger i henhold til denne forordning.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Kommissionen og medlemsstaterne fremmer en kønsafbalanceret og inklusiv deltagelse i oprettelsen og driften af vidensnetværket.
	3.	Kommissionen og medlemsstaterne fremmer en kønsafbalanceret, geografisk afbalanceret og inklusiv deltagelse i oprettelsen og driften af vidensnetværket.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 18 – stk. 6 – litra b</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	øge formidlingen og udbredelsen af forsknings- og innovationsresultater i alle faser af civilbeskyttelse og katastroferisikostyring og fremme samspillet mellem forsknings- og innovationsresultater, den private sektor og medlemsstaternes myndigheder.
	b)	øge formidlingen og udbredelsen af forsknings- og innovationsresultater i alle faser af civilbeskyttelse og katastroferisikostyring og fremme samspillet mellem forsknings- og innovationsaktører, den private sektor, relevante interessenter i offentlighedens og civilsamfundets interesse og medlemsstaternes myndigheder.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stk. 6</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	6.	Medlemsstaterne skal på frivillig basis identificere og registrere de indsatskapaciteter, som de tilbyder Den Europæiske Civilbeskyttelsespulje, og stille dem til rådighed, herunder relevante militære kapaciteter, der kan anvendes som led i bistanden. Samtlige berørte medlemsstater registrerer i fællesskab de multinationale moduler, som to eller flere medlemsstater stiller til rådighed.
	6.	Medlemsstaterne skal på frivillig basis identificere og registrere de indsatskapaciteter i CECIS, som de tilbyder Den Europæiske Civilbeskyttelsespulje, og stille dem til rådighed, herunder relevante militære kapaciteter, der kan anvendes som led i bistanden, og ajourfører disse oplysninger, når det er nødvendigt. Samtlige berørte medlemsstater registrerer i fællesskab de multinationale moduler, som to eller flere medlemsstater stiller til rådighed.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr4]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 21 – stk. 8</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	8.	rescEU-kapaciteter må kun anvendes til nationale formål, herunder kapaciteter med dobbelt anvendelse, når de ikke anvendes til eller er nødvendige for en indsats.
	8.	rescEU-kapaciteter må kun anvendes til nationale formål, herunder kapaciteter med dobbelt anvendelse, når de ikke anvendes til eller er nødvendige for en indsats, og på betingelse af Kommissionens forudgående godkendelse gennem ERCC. Sådan national anvendelse og indvirkningen heraf på tilgængeligheden af rescEU-kapaciteter meddeles straks via CECIS.


</Amend>
[bookmark: AM9Compr5]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 26 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel [i overensstemmelse med bestemmelserne i denne forordning om udøvelse af de delegerede beføjelser] med henblik på at supplere denne forordning ved at fastsætte de nærmere ordninger for knudepunktets funktion, herunder dets ansvarsområder, koordinering med ERCC og med andre relevante EU-krisestyringsstrukturer, opgavefordelingen og procedurerne for informationsudveksling, sporbarhed af driftsmæssige beslutninger og undladelse af overlapning og dobbeltarbejde.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr1]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 28 – stk. 9</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	9.	Indsatser uden for Unionen i henhold til denne artikel kan gennemføres enten som en selvstændig bistandsindsats eller ved at yde et bidrag til en indsats, der ledes af en international organisation. EU-koordineringen skal integreres fuldt ud i den overordnede koordinering, som varetages af De Forenede Nationer og dets agenturer, med respekt for deres ledende rolle. I tilfælde af menneskeskabte katastrofer eller komplekse nødsituationer skal Kommissionen sikre sammenhæng med den europæiske konsensus om humanitær bistand og overholdelse af de humanitære principper.
	9.	Indsatser uden for Unionen i henhold til denne artikel kan gennemføres enten som en selvstændig bistandsindsats eller ved at yde et bidrag til en indsats, der ledes af en international organisation. EU-koordineringen skal integreres fuldt ud i den overordnede koordinering, som varetages af De Forenede Nationer og dets agenturer, med respekt for deres ledende rolle. I tilfælde af menneskeskabte katastrofer eller komplekse nødsituationer skal Kommissionen sikre sammenhæng med den europæiske konsensus om humanitær bistand og overholdelse af de humanitære principper. Hvis EU-støtten i henhold til denne artikel ydes på et tredjelands område, sikrer Kommissionen passende risikobaserede kontrol- og ansvarlighedsforanstaltninger, der er i et rimeligt forhold til arten og værdien af og risiciene ved den ydede støtte, med henblik på at sikre udgifternes legitimitet og formelle rigtighed, forsvarlig økonomisk forvaltning og beskyttelse af EU's økonomiske interesser, herunder, i relevant omfang, ordninger til at kontrollere anvendelsen af økonomisk EU-støttet udstyr og kapacitet, og aflægger årligt rapport herom til Europa-Parlamentet og Rådet. EU-støtte i henhold til denne artikel gennemføres i overensstemmelse med Den Europæiske Unions charter om grundlæggende rettigheder og gældende international menneskerettighedslovgivning og humanitær folkeret.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr2]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 2</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I de tilfælde, der er omhandlet i stk. 1, kan Unionens indsatsstøtte dække op til 100 % af omkostningerne for at afspejle krisens omfang og virkninger.
	2.	I de tilfælde, der er omhandlet i stk. 1, kan Unionens indsatsstøtte dække op til 100 % af omkostningerne, såfremt dette støtteniveau på grundlag af en dokumenteret behovs- og risikovurdering er behørigt begrundet i krisens omfang, hastende karakter og virkninger. Den relevante retlige forpligtelse eller tildelingsdokumentation skal indeholde de specifikke sikkerhedsforanstaltninger, der gælder for sådan støtte, herunder ordninger for revision, kontrol, sporbarhed og rapportering.


</Amend>
[bookmark: AM10Compr3]<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 29 – stk. 3</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	I de tilfælde, der er omhandlet i stk. 1, kan Kommissionen indkøbe materielle ressourcer eller yde tilskud til medlemsstaterne til indkøb af materielle ressourcer og enhver støttetjeneste, der måtte være nødvendig for at supplere bistanden fra EU-mekanismen.
	3.	I de tilfælde, der er omhandlet i stk. 1, og i overensstemmelse med forordning (EU, Euratom) 2024/2509, kan Kommissionen indkøbe materielle ressourcer eller yde tilskud til medlemsstaterne til indkøb af materielle ressourcer og enhver støttetjeneste, der måtte være nødvendig for at supplere bistanden fra EU-mekanismen, forudsat at den retlige forpligtelse eller udbudsdokumenterne præciserer begrundelsen, omfanget, varigheden, de gældende kontrol- og rapporteringsordninger og foranstaltningerne til at undgå overlapning, dobbeltfinansiering og overkompensation. Al anvendelse af fremskyndede eller ekstraordinære procedurer skal være behørigt begrundet og dokumenteret. Kommissionen sikrer fuld gennemsigtighed, sporbarhed og ansvarlighed i forbindelse med EU's udgifter, herunder gennem passende overvågnings-, rapporterings- og revisionskrav.


</Amend>
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<Article>Artikel 34 – stk. 1 a (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	I arbejdsprogrammerne angives de finansieringssatser, der gælder for foranstaltninger i henhold til denne artikel, og begrundelsen for disse satser, herunder eventuelle tilfælde, hvor EU-støtten dækker op til 100 % af de støtteberettigede omkostninger.


</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 34 – stk. 1 b (nyt)</Article>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Støtte i henhold til denne artikel gennemføres i komplementaritet med forordning (EU) 2022/2371 og (EU) 2022/2372 og med relevante EU-agenturer og -strukturer. Arbejdsprogrammerne og de retlige forpligtelser præciserer, i relevant omfang, hvilke værktøjer, kapaciteter og strukturer i henhold til denne forordning, herunder dem i afsnit II, der kan støtte tiltag i henhold til denne artikel, på hvilke betingelser de kan anvendes, og de ordninger, der sikrer koordinering, sporbarhed, overvågning og undgåelse af overlapning, dobbeltarbejde og dobbeltfinansiering.


</Amend>
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